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ОСОБЛИВОСТІ УКРАЇНСЬКИХ ПИСАНОК І ЛИТОВСЬКИХ MARGUČIAI: 
ВИДИ ТА ТЕХНІКИ СТВОРЕННЯ

 У статті представлено порівняльний аналіз українських писанок і литовських margučiai. Розглянуто особли-
вості термінології та семантики назв «писанка», «margutis», «великоднє яйце»; встановлені спільні та відмінні 
техніки виконання, різниця використовуваних інструментів, що обумовлюють основу образотворчого лексикону: 
прийоми та зображальні елементи; домінантні колірні рішення та методи фарбування. Мета статті – дослі-
дження художньо-стилістичних особливостей українських писанок і литовських margučiai; встановлення спіль-
них та відмінних рис у техніці виконання, використовуваних інструментах, матеріалах, зображальних елемен-
тах. Мета та завдання дослідження обумовили застосування компаративістики, історичного і порівняльного 
аналізу як основних методів дослідження. Наукова новизна дослідження полягає в тому, що уперше порівняно 
термінологію, класифікацію, техніко-технологічні та стилістичні особливості українських писанок і литов-
ських margučiai. В результаті дослідження зроблено висновки: слова «писанка» та «margutis» мають спільну 
семантичну основу, що пояснюється приналежністю української та литовської мови до єдиної індоєвропейської 
мовної сім’ї. Стверджується, що назви «писанка», «margutis» та «великоднє яйце» не є синонімічними, оскіль-
ки мають різні символічні коди, вкорінені у протилежних світоглядних парадигмах: язичницькій міфологічній 
та релігійній християнській. Українська писанка як і литовська margutis є символом Народження та ритуальним 
атрибутом дохристиянських обрядів, пов’язаних з культом Сонця і Родючості. Великоднє яйце відображає цер-
ковні постулати: хрещення, що відкриває для християнина Народження в лоні церкви та соборування, як шлях 
до Воскресіння – нового життя після земної смерті. З’ясовано, що традиційні види обрядових яєць, пошире-
них в Україні: крашанка, крапанка, писанка, дряпанка також є в Литві (за виключенням крапанки). Натомість, 
у Литві розповсюджені писанки, розписані воском, який не видаляють після завершення розпису з поверхні яйця; 
в Україні такий вид писанок побутує в культурі окремих етнічних груп Карпат, як і сама техніка, що номінуєть-
ся як «шпильчаста».
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FEATURES OF UKRAINIAN PYSANKAS AND LITHUANIAN MARGUČIAI:  
TYPES AND TECHNIQUES OF CREATION

The article presents a comparative analysis of Ukrainian pysanka and Lithuanian margučiai. It examines the peculiarities 
of the terminology and semantics of the names 'pysanka', 'margutis', 'Easter egg'; identifies common and distinctive 
techniques, the difference in the tools used, which determine the basis of the visual lexicon: techniques and pictorial 
elements of Ukrainian pysanka and Lithuanian margučiai. The purpose of the article is to study the artistic and stylistic 
features of Ukrainian pysanka and Lithuanian margučiai; to identify common and distinctive features in the technique, 
tools and materials used. The aims and objectives of the study determined the use of comparative studies, historical 
and comparative analysis as the main research methods. The scientific novelty of the study lies in the fact that for the first 
time the terminology, classification, technical, technological and stylistic features of Ukrainian and Lithuanian Easter 
eggs are compared. The study concludes that the names 'pysanka' and 'margutis' have a common basis with the original 
meaning 'to make colourful, to decorate', which is explained by the fact that the Ukrainian and Lithuanian languages 
belong to the common Indo-European language family. It is argued that the names 'pysanka' (margutis) and 'Easter egg' are 
not synonymous, since they have different semantic codes rooted in opposite worldview paradigms: pagan mythological 
and religious Christian. It is argued that the names 'pysanka' (margutis) and 'Easter egg' are not synonymous, as they have 
different semantic codes rooted in opposite worldview paradigms: pagan mythological and religious Christian. It was 
found that the traditional types of ceremonial eggs common in Ukraine: krashanka, krapanka, pysanka and driapanka are 
available in Lithuania (except for krapanka). Instead, Easter eggs painted with wax, which is not removed, are widespread 
in Lithuania; in Ukraine, this type of Easter egg is used in the culture of certain ethnic groups of the Carpathians.

Key words: Ukraine, Lithuania, pysanka, margutis, painting technique, culture.

Актуальність проблеми. Загальна гумані-
тарна криза у світі, що посилюється війнами, 
актуалізує збереження унікальних традицій 
народної культури, які сприяють усвідомленню 
народом своєї національної ідентичності. Саме 
тому сьогодні такі важливі дослідження, наці-
лені на вивчення та збереження автентичного 
мистецтва, частиною якого в Україні є мисте-
цтво писанки, у Литві – margutis.

Актуальність даної теми зумовлена відсут-
ністю теоретичних праць, що містять порівняль-
ний аналіз українських писанок та литовських 
margučiai, а також необхідністю збереження 
та популяризації культурної спадщини України 
та Литви. Дослідження сприятиме виявленню 
унікальних особливостей цього мистецтва, 
характерних для кожної з країн.

Аналіз досліджень за темою показав, що 
перші згадки про українську писанку, які 
зустрічаються в текстах Боплана у ХVII ст. міс-
тять загальний характер, пов’язаний з описом 
традиції святить пофарбовані яйця в Україні на 
Пасху (Боплан, 1990).

Завданнями перших наукових досліджень, 
розпочатих наприкінці XIX – на початку 
XX ст., був аналіз джерел, збір та систематиза-
ція матеріалу: придбання, опис та замальовки 

писанок, укладання музейних колекцій. Значу-
щий вклад у цьому напрямі належить Х. Вовку, 
М. Кордубі, В. Щербаківському, чиї фундамен-
тальні дослідження стали теоретичною базою 
для послідовників в етнології, фольклористиці 
та мистецтвознавстві (Вовк, 1995; Кордуба, 
2018; Щербаківський, 1926).

Після 1930-х рр. дослідження української 
писанки зникають, що пояснюється радян-
ською ідеологією тих часів. Народне мистецтво, 
укорінене в міфологічному світосприйнятті, 
поступово втрачає зв’язок з релігійними віру-
ваннями та обрядовою культурою українців. 
Лише у другій половині ХХ ст. науковці повер-
таються до дослідження писанкарства. Внесок 
у збереження та продовження традицій укра-
їнської писанки зробили представники укра-
їнської діаспори, які мали можливість вивчати 
тему поза радянських ідеологічних утисків 
(Horniatkevych, 1963). Після перерви, що три-
вала в Україні майже сорок років, у 1968 року 
вийшла книга Ераста Біняшівського про укра-
їнські писанки (Біняшівський, 1968).

Дослідження української писанки понов-
люється з 1990-х років, що пов’язано з відро-
дженням самого писанкарства. Значна кількість 
публікацій цього періоду розкриває різнома-
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нітні аспекти мистецтва української писанки. 
Найчастіше увага дослідників зосереджена 
на її регіональних особливостях – відмінності 
орнаментальних рішень; символіки, техніки 
розпису та фарбування. Відродженню та збе-
реженню традицій писанкарства присвячені 
роботи Т. Кара-Васильєвої, В. Манько, М. Селі-
вачова, О. Федорука та інших дослідників 
(Кара-Васильєва, 2011; Манько, 2008; Селіва-
чов, 2009; Федорук, 1999). Найбільш повним 
аналізом історіографічної бази на тему україн-
ської писанки є докторська дисертація В. Тка-
ченка (Ткаченко, 2020).

Аналіз джерел литовських авторів доводить, 
що перші згадування пасхального яйця (Velykų 
pautas) відносяться до XVI ст. (Mažvydas, 1922).

У ХVIІI ст. з’являється робота Т. Лепнеріса, 
яка уперше містить опис фарбування пасхаль-
них яєць у Литві (Lеpneris, 1744). Етнологічне 
спрямування досліджень, розпочате М. Маж-
відасом та Т. Лепнерісом зберігається і наділі 
в роботах XIX–XX ст. М. Каткуса, М. Валан-
чюса (Katkus, 1965; Valančius, 1965). Методи 
фарбування і типи оздоблення яєць розкрива-
ють E. Вольтерис, П. Галаунє, Е. Дулайтене – 
Глемжайте, Й. Кудирка (Volteris, 1927; Galaunė, 
1988; Dulaitienė-Glemžaitė, 1958; Kudirka, 1992).

Аналіз літературних джерел доводить від-
сутність досліджень, присвячених порівнянню 
українських писанок та литовських margučiai, 
що актуалізує тему даної статті.

Мета статті – встановлення спільних та від-
мінних рис у використовуваних інструментах, 
матеріалах, техніці виконання, фарбуванні 
українських писанок і литовських margučiai.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
З давніх-давен яйце, як символ нового життя, 
було пов’язане зі святами весняно-літнього 
циклу, культом сонця та родючості – найважли-
вішою складовою язичницької обрядової куль-
тури.

Архаїчні обряди з використанням писанок 
(margučiai) та крашанок збереглися в культурі 
України та Литви, набувши нового значення 
з прийняттям християнства. Така стійкість 
язичницької природи цих обрядів має істо-
ричну аргументацію. На литовських землях 
християнізація розпочалася з 1386 року, а пів-
нічний захід Литви – Жемайтія (Žemaitija) була 
хрещена лише в 1413 році. Християнізація на 
територіях України розпочалася за часів Київ-

ської Русі (IX–XIII ст.) – у 988 році. Однак, 
в обох країнах перехід до християнства тривав 
ще багато століть, сприявши збереженню тра-
диції фарбувати та розписувати пташині яйця 
до свята Весни, що генетично пов’язано з обря-
довою культурою наших предків.

До питань термінології. Згідно до статті 
у етимологічному словнику української мови, 
слово «писанка» є іменником жіночого роду, 
похідним від дієслова «писати», висхідного 
до тієї ж основи, що і «перістий», з первісним 
значенням «робити строкатим, прикрашати». 
Пізньослов’янське слово «рьsati» (писати) 
пов’язанно з «рьstrъ» (перістий) і тотожно 
литовському «ріеšti» (малювати). Таким чином, 
відбулося перенесення значення від «малювати, 
пестрити, фарбувати» до «писати» (яке зберіга-
ється у більшості слов’янських мов, наприклад 
в українській «писанка», «крашанка» та ін.) 
(Етимологічний словник української мови, 
2003, с. 375–376).

У литовській мові «margutis» – іменник чоло-
вічого роду і є похідним від дієслова «marginti», 
що у перекладі означає «робити строкатим». 
Це вказує на тотожну семантику литовського 
«margutis» та українського «писанка», які 
означають пташине яйце, прикрашене орна-
ментами.

В сучасній культурі назви «писанка» 
«margutis» та «великоднє яйце» вживаються як 
синонімічні, що приводить до руйнації їхніх 
семантичних кодів. Українська писанка, як 
і литовський margutis, є відображенням дохрис-
тиянського концепту народження нового життя 
в міфологічній картині світу: поклоніння репро-
дуктивним силам природи та людини, зв’язок 
світу сакрального зі світом профанним, шану-
вання богів та предків, зміна простору та подій 
шляхом магічних практик. Після прийняття 
християнства поширилася назва «великоднє 
яйце», яке відображає іншу парадигму світо-
сприйняття, де концепт народження нового 
життя, підпорядкований основним церковним 
постулатам: нове життя в лоні церкви після 
хрещення та нове життя після смерті земної як 
шлях до Воскресіння.

Таким чином, символіка писанки та margutis, 
укорінена в язичницькому минулому, повністю 
відмінна від символіки великоднього яйця.

У даній статі разом з назвами писанка, 
margutis та великоднє яйце використовується 
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назва обрядове яйце, як таке, що семантично 
відповідає його давнім ритуальним функціям.

Класифікація українських та литовських 
обрядових яєць. Традиційні українські обря-
дові яйця поділяються на кілька видів: кра-
шанка, крапанка, писанка, дряпанка. Таке номі-
нування надається від ХІХ ст. (Вовк, 1995). 
Також відомі писанки, розписані воском, що не 
знімається по завершенню; вони спорадично 
зустрічаються в Україні – частіше в етнічних 
групах Карпат. Але, їх опис відсутній в книж-
ках українських авторів.

Основними видами литовських традицій-
них обрядових яєць є крашанки (vienspalviai 
dažyti), писанки (margučiai), дряпанки (skutineti 
kiaušiniai) та писанки, розписані воском, що не 
знімається по завершенню (marginimos vašku). 
Виготовлення крапанок у Литві невідоме; 
найпоширенішими є крашанки. Традиція ж 
воскового розпису, за свідченням І. Удрайте, 
в сучасній культурі повністю збереглася у трьох 
регіонах Литви (всього їх п’ять): Сувалкії, 
Жемайтії та Західній Аукштайтії (Ūdraitė, 2020).

У статті Е. Вольтеріса, виданій у 1927 році, 
виділено чотири техніки оздоблення яєць: 
фарбування в один колір; восковий розпис; 
дряпання; колорування (розпис яйця різними 
фарбами за допомогою пензлика) (Volteris, 
1927). Така ж класифікація надана Й. Кудир-
кою (Kudirka, 1992). За описом метод коло-
рування нагадує українську мальованку, але 
в музейних колекціях Литви не зберіглося 
таких прикладів. Натомість, розповсюджені 
писанки, розписані воском, який не видаляють 
після завершення. Такий вид яйця, розписа-
ного як по білій поверхні так і по фарбованій, 
відмічається з кінця ХІХ – на початку ХХ ст.. 
Це доводить велика кількість таких писанок, 
представлених в музеях Литви: в музеї «Alka» 
(Жемайтія), етнографічному музеї Литви 
(Вільнюс), музеї Таурагського краю «Santaka» 
(Таураге) тощо. Наприклад, експозиція писа-
нок в етнологічному музеї «Saulės ratu» скла-
дається майже повністю з таких взірців. Це 
є суттєвою відмінністю від класифікації укра-
їнських писанок, де писанка, виконана у такий 
спосіб, не вказується дослідниками, як тради-
ційна.

Отже, у Литві традиційні види обрядо-
вих яєць повністю співпадають з україн-
ськими. Виключенням є крапанка, що можна 

бачити в укладеній нами порівняльній таблиці 
(таблиця 1).

Техніко-технологічні особливості вико-
нання писанок та margučiai. Фарбування. 
Технологія фарбування яєць в Литві та Україні 
однакова, але литовці до сьогодні надають пере-
вагу барвникам з природніх матеріалів. У ХІХ ст.  
К. Кaпелеріс зазначав, що на поверхню яйця 
наносили узори, а потім занурювали у сік буряка 
(Kapeleris, 1970). Методам фарбування при-
родними та синтетичними барвниками приді-
лила увагу Е. Дулайтене-Глемжайте (Dulaitienė-
Glemžaitė, 1958). За думкою Е. Базарайте 
та Д. Базарєне, в давніх литовських margučiai 
переважало двокольорове рішення, в якому тло 
було чорним або коричневим, що символізує 
Землю (Bazaraitė, Bazarienė, 2013). Разом з тим, 
в етнологічному нарисі М. Каткуса згадано уні-
версальний символ Великодня – «червону кра-
шанку», – атрибут пасхальних свят (Katkus, 1965).

З роботи Т. Лепнеріса, яка відноситься 
до середини ХVIII ст. відомо, що у Литві на 
Пасху вживали яйця, крашені сажею та бре-
зелією (Lеpneris, 1744). У книзі М. Кордуби 
згадується той же барвник (бразолія – пер-
намбукове дерево), який використовували на 
Галицькій Волині для фарбування великодніх 
яєць (Кордуба, 2018, с. 6). Відомо, що з серед-
ньовічних часів пернамбукове дерево високо 
цінилося в країнах Європи, як джерело сиро-
вини для отримання темно-червоного барвника 
(Encyclopédie, 1785, р. 461)

В Україні у пріоритеті синтетичні пігменти 
(від часу їх виникнення) та лушпиння цибулі. 
Цим пояснюються відмінності колірної палі-
три: стримані складні кольори литовських 
margučiai та яскраві й соковиті – українських 
писанок.

Інструменти. Слід зазначити відмінність 
інструменту, яким виконується розпис на 
поверхні яйця: в Україні – це писачок, у Литві – 
так званий олівець (pieštūkas) (рис. 1, 2).

У Литві не використовують писачки з отво-
ром. У той час, техніка розпису інструментом, 
який застосовується в Литві, добре відома 
в Україні, як розпис шпилькою. Ця техніка 
побутує на Бойківщині, Лемківщині, Пряшів-
щині.

Особливості конструкції українських 
писачків визначають багатство орнаментики 
писанок. Вже на початку ХХ ст. відзначено 
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Таблиця 1
Традиційні українські та литовські обрядові яйця

Україна Литва
Крашанка

 
М. Пономаренко. Яйце куряче, 
монохромне фарбування. 2025.

Крашанка
(vienspalviai dažyti)

 
М. Пономаренко. Яйце куряче, 
монохромне фарбування. 2025.

Крапанка

 
М. Пономаренко. Яйце куряче, 
техніка воскового розпису. 2025.

__________ __________________

Писанка
двокольорова

 
М. Пономаренко. Яйце куряче, 
техніка воскового розпису. 2025.

Писанка
двокольорова
(margutis)

 
Е. Базарайте, Д. Базарєнє. Яйце 
куряче, техніка воскового розпису. 
2013. З книги E. Bazaraitė, 
D. Bazarienė «Savas margutis».

Писанка
полікольорова

 
М. Пономаренко. Яйце куряче, 
техніка воскового розпису. 2025.

Писанка
полікольорова
(margutis)

 
Е. Базарайте, Д. Базарєнє. Яйце 
куряче, техніка воскового розпису. 
2013. З книги E. Bazaraitė, 
D. Bazarienė «Savas margutis».

Писанки, розписані 
воском, що не 
видаляється після 
завершення

 
М. Проць. Яйце куряче, розпис 
воском. 2013. З каталогу 
«Лемківстка писанка: традиції 
та сучасні тенденції».

Писанки, розписані 
воском, що не 
видаляється 
після завершення 
(marginimos vašku)

 
Е. Базарайте та Д. Базарєнє. 
Яйце куряче, розпис кольоровим 
воском. 2013. З книги E. Bazaraitė, 
D. Bazarienė «Savas margutis».
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витонченість візерунків української писанки 
(Щербаківський, 1926). Ювелірна точність 
технічного виконання української писанки 
пов’язана з варіативністю діаметрів отво-
рів у писачках, крізь які розплавлений віск 

ллється на поверхню яйця, залишаючи слід 
у вигляді лінії. Головним образотворчим еле-
ментом орнаменту української писанки є лінія 
різної товщини: від найтоншої до товстої. 
При цьому український писачок дає можли-

Продовження таблиці 1

Дряпанка

 
Невідомий автор. Яйце куряче, 
фарбування цибулинням, техніка 
дряпання. 1950-і – 1980-і рр. 
Музей Івана Гончара.

Дряпанка
(skutinėtuosius)

 
M. Maртінайтіс. Яйце куряче, 
фарбування, техніка дряпання. 2012. 
З книги M. Martinaitis «Marcelijaus 
margučiai».

              

 Рис. 1. Українські писачки     

              

 
Рис. 2. Литовський писачок (pieštūkas)
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вість ставити крапки, краплі та залишати слід 
у вигляді плям.

В литовських margučiai основні образот-
ворчі елементи – крапля та крапка, які можуть 
бути різних розмірів, що також обумовлено 
типом інструмента (pieštūkas). Малюнок нано-
ситься уривчастими рухами на поверхню яйця, 
залишаючи слід у формі краплі. Різниця зобра-
жальних елементів представлена у таблиці 2  
(таблиця 2).

Техніка нанесення орнаментів у литовській 
традиції повністю відрізняється від української 
та має більш архаїчний характер, який зали-
шився закритим для впливу сусідніх культур.

Висновки. Результати дослідження пред-
ставлені у наступних позиціях:

1. Термінологія та семантика. Українське 
слово «писанка» як і литовське «margutis» 
мають одну основу з первісним значенням 
«робити строкатим, прикрашати», що пояс-

Таблиця 2
Зображальні елементи як основа орнаменту в українських писанках  

та литовських margučiai
Зображальні елементи як основа орнаменту 

литовських margučiai
Зображальні елементи як основа орнаменту 

українських писанок
Крапка Крапка

Крапля Крапля

Пляма Пляма

Лінія Лінія

нюється приналежністю української та литов-
ської мови до спільної індоєвропейської 
мовної сім’ї. Згодом відбулося перенесення 
значення від «малювати, пестрити, фарбу-
вати» до «писати», яке зберігається у більшості 
слов’янських мов та закарбувалося в україн-
ській «писанка», «крашанка». В литовській 
мові залишилася архаїчна форма, висхідна до 
«робити строкатим».

Назви «писанка» (margutis) та «великоднє 
яйце» не є синонімічними, оскільки мають різні 
семантичні коди, що коріняться у протилежних 
світоглядних парадигмах: язичницькій міфоло-
гічній та релігійній християнській.

2. Класифікація. Традиційні види обрядових 
яєць: крашанка, крапанка, писанка, дряпанка, 
поширені в Україні, також є у Литві (за виклю-
ченням крапанки). Натомість, розповсюджені 
писанки, розписані воском, який не видаляють; 
в Україні такий вид писанок побутує на Лемків-
щині, Бойківщині, Пряшівщині.

3. Художньо-стилістичні особливості. 
В Україні та Литві інструмент для розпису 
яєць (писачок та pieštūkas) відрізняється, що 
обґрунтовує різницю зображальних елементів, 
як основу орнаментів. В українському писан-
карстві це крапка, крапля, пляма, лінія; в литов-
ському – крапка і крапля. Колірне рішення 
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українських писанок різноманітне з домінуван-
ням яскравих насичених кольорів; литовські 
margučiai переважно стриманих темних кольо-
рів (здебільшого використовують природні 
барвники).

Отримані результати створюють основу для 
подальшої реконструкції архаїки семантичного 
змісту яйця як символу культурної ідентич-
ності, сакральної сили та мистецької взаємодії 
в суспільствах України та Литви.
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